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Connecting Europe Facility





▪ Commission 
▪ Parliament 
▪ Council 
▪ Court of Justice 
▪ Court of Auditors 

▪ Economic and Social Committee
▪ Committee of the Regions
▪ European Central Bank 
▪ European Investment Bank, 
etc.



For more information: help@cefat-tools-services.eu

Spręsti savo kalbos 

problemas!

Solve your language 

problems!

Lösen Sie Ihre 

Sprachprobleme!

Résoudre vos problèmes 

de langue!



For more information: help@cefat-tools-services.eu
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15 users

1572 users in MS



11

• Finansų Ministerija
• Lietivos Bankas
• Konstitucinis Teismas
• Seimas
• Ryšių Reguliavimo Tarnyba
• Ekonomikos ir Inovacijų Ministerija
• Vilnius.Lt
• Valstybinės vartotojų teisių



Breaking the EU bubble

Looser access conditions:

Not:

Are you a public administration?

BUT:

Are you a private body?



eTranslation in the Member States

Share data and build engines

• Ministry of Finance (France)

• Bundesbank (Germany)

• Bundessprachenamt (Germany)

• Prime Minister’s Office (Finland)



eTranslation across borders

• Danube River Metadata

• eProcurement (Slovakia)

• Network of Supreme Courts of the EU

• Rail Regulatory Bodies



Other approaches

Plata (Spain)

• acts as a hub for Spanish public administrations

EESSI – (European Economic and Social Security Information Exchange)

• national bodies register with eTranslation

• access it through the EESSI proxy
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